
— Отлично. Если ты хочешь, чтобы это было так Малыш, то так и будет. Доктор не выгонит
нас, пока наши синяки немного не пройдут, так что до тех пор тебе придется расплатиться с
Пингвином. — назвал Джек, компромисс. «Справедливо», — указал предательский голос в
моей голове. Мне это не понравилось. Было ощущение, что он пошел на компромисс, потому
что он был полностью уверен, что умрет к тому времени, как я расплачусь с Пингвином. Это
было именно то, чего он ожидал.

Это означало, что мне нужно было как можно быстрее решить проблему с Пингвином. Даже
сегодня.

— Хорошо. — Сказал я, кивнув в знак согласия. — Ты отдохни, а я обо всем позабочусь. —
Отворачиваюсь от Джека, иду к двери, чувствуя тяжесть на своих плечах. В тот момент, когда я
положил руку на дверь, Джек снова заговорил.

— Верджил… что бы ты ни сделал с этими парнями, что бы тебе ни говорили другие, ты
хороший парень. — сказал мне Джек, и я услышал, что он говорит от всего сердца. В моей
памяти возникло воспоминание о том, как я наблюдал, как кровь летит наружу, а сломанные
зубы подпрыгивают по земле. Настолько ярко, что я все еще мог чувствовать вес биты в руке, и
ощущение вибрации пробегало по моей руке после контакта.

Я заколебался у двери. Я не обернулся, отвечая. — Нет, я не хороший. — опроверг я, открыв
дверь и шагнув в нее прежде, чем он успел возразить. Я снова хотел провести рукой по
волосам, надеясь вытащить выбившиеся волосы, но меня снова остановила кровь на руках.
Нигде не видя Тифы, я пошел в ванную и начал мыть руки.

Кровь отошла нелегко. Большая часть высохла, поэтому отвалилась хлопьями и кусками. Я не
смотрел в зеркало над раковиной, а просто смотрел, как мутная коричневая вода стекает в
канализацию. Но как только вода снова стала прозрачной, я осмелился посмотреть на свое
отражение.

Я выглядел как дерьмо. Мои волосы были в полном беспорядке, кожа была нездорово-белой,
что подчеркивало темные мешки под глазами. Почему-то казалось, что за один день я похудел
еще больше. Думаю, для этого подойдет день с высокой активностью, когда можно выпить
только чашку лапши и кофе. Прежде всего, я выглядел таким же усталым, как и чувствовал
себя.

Отвернувшись, я выключил раковину. Мой разум тщательно очищался, пока я обдумывал свои
варианты. Я всегда предполагал, что существует определенный срок, прежде чем то, что
произошло в доках, взорвется мне в лицо. Только теперь этот "таймер" ощущался гораздо более
актуальным.

Джек сказал не отступать. Ну… думаю, тогда мне придется это сделать.

Наконец, я провел рукой по волосам, поправляя их, прежде чем выйти из ванной. Я оглянулся
и нигде не нашел Тифы. Это было хорошо. Она, вероятно, попытается отговорить меня от того,



что я собирался сделать. Или, что еще хуже, попробуй пойти со мной. Выдохнув, я подошел к
стойке администратора. — Могу я одолжить ручку? — спросил я, и медсестра, даже не
поднимая глаз, указала на полную чашку.

Схватив одну, я порылся в кармане и вытащил листок бумаги. Тот самый листок бумаги,
который я нашел в руке в начале этого беспорядка, еще тогда, когда решил пойти налево.
Развернув его, я нацарапал короткое сообщение. В конце я почти написал «прощай», но вместо
этого написал «увидимся позже». Потому что я очень надеялся, что так и было.

Затем я порылся в кармане, вытаскивая колоду карт и деньги. Сложив три вместе со
сложенным посланием сверху, я посмотрел на секретаршу. — Не могли бы вы передать это
Тифе Локхарт позже сегодня? Она оде-

— С той мини-юбкой. — закончила администратор, наконец посмотрев на меня. Ее брови
поднялись, когда она увидела посылку, ее взгляд метнулся обратно к мне. Прошло немало
времени, прежде чем она поверхностно кивнула. — Хорошо, дорогой, я ей отдам.

— Спасибо. Просто когда она пройдёт мимо. — Сказал я, слегка улыбнувшись, прежде чем
засунуть руки в карманы и выйти из клиники. На мгновение я задержался за дверью, глядя на
улицу, на Парк-Роу. Улица, которая создала Бэтмена ценой его родителей.

Я сделал шаг вперед. Потом еще один. И еще и еще, пока я не пересек улицу и не пошел по
этой дороге. Те немногие люди, которые шли со мной по тротуару, уступали мне дорогу,
позволяя мне беспрепятственно дойти до места назначения. Здания сливались воедино. То же
самое сделали улицы и люди, мимо которых я проходил. Пистолет, висевший на моих штанах,
казался свинцовым, несмотря на его вес.

— Ты. — Я услышал глубокий рычащий голос, проходя по переулку. Я не вздрогнул. Я просто
взглянул туда, а затем вверх, увидев появление Киллер Крока, только на этот раз при дневном
свете. И он был в сто раз страшнее, стоя на солнце. Раньше ему приходилось немного
горбиться, но теперь, когда он мог стоять прямо, его рост, вероятно, был ближе к одиннадцати
футам, чем нет.

И я едва моргнул.

— Что случилось с лагерем? — зарычал Вэйлон, его руки сжались так, будто он собирался
протянуть руку и раздробить мне череп.

— "Джокеры" напали на него. Джек, Тони и еще несколько человек сильно избиты, но с ними
все будет в порядке. — услышал я свои слова, глядя на Вэйлона. Несколько человек,
прошедших мимо, вздрогнули, и я почти уверен, что услышал, как кто-то вызвал полицию.

Вэйлон на мгновение всмотрелся в мой взгляд, прежде чем кивнул. — Ты собираешься пойти с
ними разобраться? — спросил он, опустив взгляд на пистолет, прижимающийся к моей



рубашке. — Потому что нет. Я позабочусь об этом. — Это обнадежило. Я никогда не считал
себя особо мстительным человеком, но думая, что четверо из них сбежали…

— Нет. Мне нужно расплатиться с Пингвином. — Сказал я ему, взглянув на дорогу, когда
услышал вдалеке сирены. — Но лагерь, наверное, следует перенести. Я не хочу рисковать
возвращением "Джокеров" для возмездия. — На это Вейлон кивнул.

— Я знаю место. — сказал он, прежде чем начать красться обратно в переулок. — И небольшой
совет? Если ты собираешься убить Пингвина, то постарайся выглядеть чуть менее убийственно.
— предложил Вэйлон, разворачиваясь и уходя. Я смотрел, как он уходит, прежде чем покачал
головой и продолжил идти. По крайней мере, мне не пришлось беспокоиться о том, что
"Джокеры" уйдут безнаказанно.

Ноги понесли меня к причалу, идя по знакомой тропе, и я почувствовал себя таким же
неуместным, как и раньше. Тем более сейчас, когда я ждал пули в любой момент. Тем не
менее, когда я шел по причалу, ведущему к «Айсберг Лаунж», пуля так и не пролетела. Хотя,
похоже, меня заметили немало людей, когда я подошел - головорез прижал палец к уху и что-
то пробормотал. 

Теперь было слишком поздно отступать.

Не имея другого выбора, я продолжил идти вперед, направляясь к той же двери, в которую
вошел ранее днем. Подняв кулак, я несколько раз постучал в дверь. Звук, казалось, отдавался
эхом, пока я ждал, пока дверь откроется. Последовала долгая пауза, настолько длинная, что я
чуть не начал снова стучать в дверь.

Затем дверь открылась. В дверях стоял высокий, хорошо сложенный мужчина с пистолетом в
руке, направленным на меня. Я посмотрел на пистолет, мое сердце ровно билось в груди, когда
я признал, что ситуация вышла из-под контроля. Сделав глубокий вдох, я посмотрел на
мужчину, не видя его глаз.

— Я здесь, чтобы поговорить с Пингвином о том, что произошло на работе. — объяснил я, как и
тон моего голоса.

— Ты вооружен? — спросил парень, все еще направляя на меня пистолет, но не нажимая на
курок. Пока что.

— Ага. Пушка в моих брюках. — подтвердил я, кивнув, очень медленно двигая рукой, чтобы
схватить свою рубашку и поднять ее, чтобы обнажить оружие. Мужчина посмотрел на него,
открыв рот, чтобы что-то сказать, но оборвал себя, когда его рука поднеслась к уху. Вернее, к
наушнику в ухе.

Он кивнул в ответ на то, что сказал человек на другом конце провода, прежде чем посмотреть
на меня. — Босс примет тебя. Он говорит, что ты можешь оставить свой пистолет. — сообщил



парень, заслужив от меня небольшое удивление, когда я опустил рубашку на пистолет. Судя по
звуку, парень был так же сбит с толку, как и я. Но я вряд ли был в состоянии спорить.

Парень мотнул головой, жестом приглашая меня войти. Я так и сделал, услышав, как за моей
спиной закрылась дверь, и когда этот звук раздался в моих ушах, часть меня признала, что
ситуация полностью вышла из-под моего контроля. Все, что я мог сделать, это отстаивать свою
точку зрения и надеяться.
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